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facktor gäben, daß er im gesant werd . Die E 1 en a Fog e 1 w a i d ery, 

deß husmanß husfrow, ist nuilich uß dem hus zogen in daß hus, da 

M e 1 chi o r Fog e l w a y der inn ist gsin; dann ir ist ain kint in dem 

andren huß nuilich gestorben und ist R ö s 1 y, ir junkfrow lyn, siech wor

den; die hatz von ir dun und ist och gestorben; daß hat sy bewegt, daß 

sy uß dem alten huß geflohen ist. Lieber her dockter, ir hand mir an

zaigt in üwerm schriben, daß uich die bücher nit worden sygend; haut 

mir Hans L o p ach er gsayt, daß er sy dem Margen gen haut; ob sy 

uich nit worden werind, so müst man darnach fragen; er ist, alß man 

mir gsait haut, och krank glegen; nit wayß ich, wie eß um in statt. 

Lieber her dockter, Jacob Ku n t z haut mir zway büchly von Li g o n 

pracht; sagt sy kostind 2 dik d ., dye hab ich behalten. So hauf mir 

Pa rtl o m e St ä k pracht etlich clan büchly, sind in bapir gepunden, und 

ain pusch brief darpy, och in papyr gepunden, daruf <luisch und latinisch 

übergeschrift an uich; daß wil ich als by anander behalten, byß uf üwer 

zukunft, oder ir darum schribend . Lieber her dockter, ich schik uich mit 

disem brief zwen brieff, sind ain glitte zit hie gelegen. Lieber her dock

ter, es gat uins übel uff dem Hag gen; der mutz ist uins gestarben, den 

wyr wo! genuitzt hettind uß und in zu füren; er haut syn rast tun, er waß 

gar in den hinderbanen erlamt, daß er nit mer daruff ston kund; haut uins 

zumal übel„geruwen und erbarmt . Es laut sich deß sterbens halb wo! an; 

gott well, das eß bestand hab; man hat ain gilt hoffnung, eß werd gar 

ufhören. Die Kupferschmidin ist och gestorben, got gnad der sei; und 

ist Barbe 1, ir junkfrow, krank glegen und wider ufgestanden; daß An -

n e 1 y ist och gestorben und die W i brat Sc h u 'ich t in. Es haut sych 

wo! dumlet um uin_ser huß ; ich bin aber in hoffnung, es sig am bösten gsin. 

Ger o n im u s und Barbe 1 sind in Jörgen huß. Wenn ich dann ab dem 

Hagen n kom, so bin ich och daselbst by innen, byß sich die ding an 

wenig gestillend. Nit sonders me; die mUtter und daß folk als land uich, 

üwer husfrowen, den j ~nker und sin hu(s)frowen, die kind und daß folk als 

fast grützen. Hiemit -wis uins gott allen daß pest zu thund . 

Lie11hart von Watt. 

Dem hochgelerten heren Joachim e n von W a t, friger künsten 

und der ertznig dockter, jetzund zu W e de t s c h w i 1 dt. lit. 

1) Von Leonhard von Watt, dem Vater Vadians, liegen in unserer Sammlung drei 
Briefe vor, alle aus dem Jahr 1519. 
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140. 

Konrad Grebel 1) an Vadian. 

Paris. I5I9. :Januar 29. 

Wo rtreiche Entschuldigung seines langen Briefes. Schilderung seiner Zwistigkeiten 

mit Glareanus wegen Wohnungsverhältnissen und wegen eines Vorfalls bei einem Zech- · 

gelage. Bericht iiber Gelehrte in Paris. Sein Wunsch, nach Italien zu gehen. Sein Gesund

h eitszustand. Dringendes Verlangen, seine Schwester Martha mit Vadian vereinigt zu 
wissen. Politische Vorkommnisse. Griisse an Bekannte . 

Salve, pn$ceptor charissime. Dedi ad te literas Iliade longa longio

res et forsitan multo verbosiores, quam aures tu~ elegantissim~ mereren

tur; verbosiores autem, ut et meum in te animum, hoc est deditissimum, 

et status mei universam conditionem retegerem. Nunc vero cum omnia 

mecum sursum ac deorsum devoluta sint, non potui non multis, st~pido

rum tarnen verborum myriadibus a), eandem status mei perturbatam telam 

retexere. Tu ( ut soles) plana fronte h~c, qu~cunque tecum aut conqueror 

aut nugor, legito, eam ·Ob causam, quod sis, quem inter pr~ceptores 

meos omnes ferventissimo amore et infatigabili observatione, cum prop

ter tua ingentia in me beneficia collocata, turn propter rara et doctrint; 

et fortuna:!, qu~ in te sunt, ornamenta, prosequar afficiamque; deinde 

quod mihi ipse persuadeam, verbositate mea, sive ea muta fuerit aut viv.a, 

nunquam, cum unice a te amarer amerque, adeo molestum fuisse . Et 

cur non auderem deberei;nve apud illum omnia animi mei consilia evo-

1 138. 

mere, quem post pientissimos parentes, non divina lege t~n, sed nat))- ..- f-c11.,,, ~ ........ 

rali etiam instinctu venerandos, efflictim exosculer, atque adeo exosculer, 

ut, quibus id verbis exprimi possit, nesciam. Iam vero evomo. 

Patris et Mi c o n i i commendatione meisque precibus persuasus inter 

suos discipulos et coepulones me G 1 a r e an u" s acceperat b) . :Locus super

erat in camera eius domus, quam inhabitab,at; in eam. ego recipior. 

Tres mecum morabantur, quod forsitan stucliis meis incommodum erat. 

Hiems c) membra frigoris impatientia d) urebat, nec erat caminum, sub quo 

more GaI·Iico extracto igne frigus arcerem. Conveni Glareanum ut a.•c{c:}f-t.t.c
favore eius mihi c~eram mutare liceret in eadem domo. Ille me, ~ihil - f-o 
prohibens aut permittens, mollitiei e) incusabat et consilio meo repugna-

bat. Interim cum s~pe in commodiorem locum se recepturum promitte-

ret, nihil tarnen efficiebat nec facturus erat, donec quidam discipulorum 

eius hospitem offendissent, secl levi admisso, graviter. Qui cum offensus 
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esset, G 1 a r e an um e sua domo concedere iubet. Soluto hospite migrat, 

et ego quoque migrabam; cameram, in qua esset et caminum, et studo

rium eligo. Illa satis morose mihi conferebatur. Ego cum meis sociis for

nacem in studorio ponebam; fornax impatiens turn ignis ob humiditatem 

fumabat et prope manentibus bilem excitabat. Minantur se fracturos for

nacem, multis contumeliis et minis nos obruentes. Cum nollem nisi G 1 a -
r e an i pace olim ab ipso discedere, videbar non alio pacto efficere posse, 

quam si mutato hospitio f) continuo G 1 a r e an um cum suorum quibus

dam relinquerem, priusquam post solitas inter nos mutuasque rixas ad 

mutua verbera inferenda descenderemus ; quod si factum esset, maiori 

odio et excandescentia hominis abiissem. Pr~terea cum me plura in iram 

excitarent, per huius animct mect summa dispendia iurabam, G 1 a r e an i 

domo quam primum possem longum valere dicturum. Sub h~c (non enim 

pn~sens erat), qu~ inter nos facta essent, omnia illi narro, consiliumque, 

quod ceperam, expono addoque, me et invenisse et conduxisse quoque 

cum aliis quibusdam domum, in qua vaporarium extructum esset; in eam 

ergo me exiturum. Quibus ille verbis contenderit et pugnaverit, quibus 

ego, quibus alii, non facile enumeraverim. Animi mei decretum cum non 

mutarem nec liceret iuramento impeditum mutare, id quod statueram 

exequor. Ille, quoniam ego desiderassemg) recipi et ab eo ipsa dicto

rum patris et Mi c o n i i commendatione permoto receptus fuissem at

que abire pararem mirum in modum iratus parenti meo tibique omnia 

se sc~f turum _rnina~atur. E_g~ nihil. territus Kalendis Ianuarii prcecep
torum meum cum sms salutav1 d1scess1que. - Ante quam h~c fierent, gra

viter mecum G 1 a r e an u s dissensit; cur autem dissentiret, causa h~c 

.).. 1 {o°'"""'-f's) fuit. 1 L eo p o 1 du s G r e b e 1 i u s, affinis meus, celeres regios ad 

prandium invitaverat. Veni~bant illi et more militari egregie potabant 

,,}....._ et mihi, turn aliis quoque propi~bant. Ego cum solus paria facere vel

lem, quo milites hilariores essent, paulatim temulentus fiebam; tacite 

certe blandum venenum vinum nec ebrietatis admonens illabebatur. Pro

tinus ergo, ut aiunt, cum vino residente verba supernatarent, per vul-

nera dei pr~sente G 1 a r e an o et ioco iurasse dicor et bacchanalia ce

lebrasse. Iubente Glareano abducebar. In grabathum iniectus, quod 

cum pr~fatione honoris tui dixerim, imbibitum immoderate vinum revo

mebam. Quod cum per delatores accepisset, stomachabatur, mecumque 

aliquamdiu pauca loquens, etiam cum salutaretur, ~gre submissa admo-

\ 
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dum voce respondebat. Non videbatur me venia velle dignari; cum ta-

rnen ex suis unus prius simili errore deliquisset, quem tarnen longe me 

benevolentius tractaret, nec me, ut pr~ceptor debuisset, increp?-bat. Quod l.1 f{ 
cum futurum fore mihi persuasissem, non rogabam, ~t i~no:ceret, ~oga- . ;J 
turus, si pro officio repr~ndisset. Id quod cum pnm1s d1ebus aliquot }:'/U 
neglexisset, tandem ami~is verbis castigavit. Ego partes meas agens, qui- -.te,, ~ " 
bus potui verbis eu~ ipsum . orabam~ut per~am modestissime victur_o -;:::_ 

6 ignosceret, et ad p~ facmus conE.!_veret, obse::abam. Ignoscere qm- Jt.M/ k 
dem putabam, sed lente amare credebam, et ingratum me illi ob hoc ad- U 
missum esse certis indiciis notabam; exercere illum sin~atem ccecus vi- zr 
dissem. Cum ex his magnopere cruciarer, quod me morari apud eos 

oporteret, quibus ingratus essem, superius dicta causa accedente m~;~ 

apud G 1 a r e an um, ut dixi h), moror, verum alibi apud civem honestum, 'LA.. 

. ·11 d . . J: • i) b"t t Q "d .,f/}''1.M ne me f~r.sitan p.erg~~c~nd1 ~~usa 1 u qu1sp1am iec1sse ar 1 re ur. rn , ~ _
1 

~ 

si nec ilhc boms htens fng1dam operam n~o? Be r a 1 du m nempe, 9' ..,/.--1_ . 

virum doctum, Quint i 1 i an i oratorias institutiones cum V a 11 a interpre-

tantem audio. G 1 a r e an u s suis ~ihi lectionibus interdixit; publica non 

poterit, si regius poeta pronuntiabiturk); nondum enim pronuntiatus l) est. 

Stipendium, quod propter Helvetiorum iuvenes habere fertur, aut, ut 

sperat, augebitur, aut, ut dubium est, ipse Be r a 1 du s v e provinciam poe-

ticffi lectionis suscipiet. Quamdiu Lu t et i ~ m) mansurus sim, ignoro. B o -· 

non i am certe I t a 1 i am q u e in animo habeo olim visere; comites citius 

mihi deerunt, quam aut pecunia aut animus in I t al i am concedendi. - Quod 

ad te attinet, B u d ~ u s in loco illo P 1 in i an o, quem te nobis ostendere me-

mini, ubi dictio negativa iudicio tuo aliter ponenda erat, repugnat. G 1 a • 

reanus non admittit He 1 v et i o s hodie Germ an o s esse. Idem in omni-

bus doctis viris Gr~citatem et amorem effictionis novorum vocabulorum, 

quantum ad gentilicia et locorum non Latine interpretatorum nomina at

tinet, desiderat n). Si V ad i an o mastiges 0 l essent, qui nomini tuo obstre-

pere con;;entur, non credis, q uam pro te L eo p o 1 du s et ego fortem 

pugnaµi pugnaremus. Qui te de facie scriptisque P) cognoscunt, si doc-

trin~ ubertatem et morum integram C?mitatem spectes, . tibi sponte pal-

mam tribuunt. - Ad me redeo. Ut corporis mei optimam rationem habe-

am, in postremis tuis ad me datis admones; haberem quidem, si possem 

aut ·scirem, quando pedes mei non minus valetudinarii sint quam essent, 

cum V i e n n am nondum reliquissem. Causam reor esse, quod brumali 

• 
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frigore plusquam l~si necessario q) doleant; et merito, quum me s~pe pen

sili fenere mulieribus miscuerim. Vix hoc confessus sum, sed os epistol~ 
rton erubescit; tu quoque h~c adeo scies, ut nescire videare. Pr~ceptor 

es, si quid confitendum est, Ha r p ocr a t es, si quid silendum. Medicus 

sis quoque, qui es medicus. Nisi enim absenti consulas et opem feras , 

ut quo remedio sanabili morbo occurrere debeam, de bona valetudine 

pedum desperavi. Fac, quod facies. - K ob 1 er i i gener Lu t et i am r ) 

venit, mecumque semel pransus te V i e n n ~ et uxorem nullam adhuc 

duxisse narravit. Nimis ergo mane, ut illud (putabam enim iam duxis

se) tibi tuisque feJixs) faustumque esset, optavi. Dicerem, quod sentio; 

sed vereor, ne putes me non ex animo dicere, cum id ipsum, quod in 

buccis iam est, ex animi vel intimis medullis sit profectum. Vir es unus 

omnibus prcestanstl, integritate profecto et humanitate doctrinaque con

iunctis inter omnes He 1 v et i o s facile princeps, fortun~ muneribus dives, 

splendidissimis rarisque titulis (id quod unus maxime merebaris) decora

tus, honestissimis domique ditissimis parentibus felix r) et te filio tali pari 

modo felicesulparentes : es, ut paucis dicam, totius patri~ nostr~ oraculum. 

Quo h~c tendant, miraberis. Sororem habeo (si nescis) nubilem; ea ipsa 

parentes habet non tarn divites quam honestos forsitan, ne de illis pane

gyricum faciam aut eisdem paupertatem obiiciam; simplex est, ~d iu

'venis; tui cupida, quia talis es ; pudica, ~d ita educata. Parentes hanc tib 

desponsaturi generum te pr~ aliis omnibus, q~d pr~ aliis omnibus emi

neas, eligunt, ego te sororio, soror marito non felices t) esse non poterimus. 

Quod ergo matrimonii vinculo nulli adhuc devinctus es, occasio in uxorem 

ducendi sororem meam superest, et maxime, quod eam superesse congratu

laris; tuis literis enim credo . Superest, si ipse velis, maxime, et minime supe

rest, ( quod non vereor) si requisiturus sis in futura coniuge, qu~cunque futura 

est, spectabilem formam, a socero, quicunque te genero passim cantabi

tur, grandem cum filia dotem. Fata incusabimus malignitatis, si soror mea 

ea non erit, quce Thalassioni deferenda sit. Quam simplex es~;~-;; 
dices, quam pueriliter-;;:;bis, quam inaniter ga~s, quam ve~ordi batta

logia obstrepis ! At amor h~c omnia iu_!?~, amor ille erga te meus„ quo 

te ipsum magis quam credas et ego exprimere queam, iamdudum optime 

de me meritum meique amantissimum pr~ceptorem, prosecutus sum atque 

etiamnum prosequor redamantem prosequarque, dum fata sinent perquam 

diutissime, et eo magis, quo magis affinis eris, nec eo minus, quo minus 

( 
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affinis eris. Ea videlicet alumnus tuus (garrio, sed veraciter) amoris et 

observationis erga te, mutuo de palma luctantium, fundamenta ieci, ut nec 

fortun~ malignitate nec temporis edacitate aut amor aut observatio cor

ruere queat. H~c omnia deblatteravi, ut omnem meum statum, animum, 

amorem, tui venerationem nec minus omnium meorum non minorem ad

versus V ad i an um, virum undecunque clarissimum, voluntatem a summo 

vertice ad imos usque talos intus et in c.ute contemplareris . - Cum epistola 

ad te scribenda occuparer, sed, si mavis, delectarer, Ccesarem quidam 

simul cum imperio vitam reliquisse, Franc i s cum nobilem quendam 

magno conscripto exercitu He 1 v et i ~ ur bes, qu~ ab imperio descivis

sent, oppugnaturum aiebant . Fortes habet patria nostra, ob unicam semel 

fugam toties notata, viros utpote reipublica: defensores, habet eadem im

belles, heu privat~ rei intentos. Nihil timebo illinc, hinc maxime; nec hinc 

quoque, su~ enim salutis nullus non immemor et vindex erit. !\ex Ga 1-

1 i ~ ( ut quidam nugantur) Germanit; Romanum imperium, C~sareum 

nomen, vide quam bene h~c conveniant, sibi promittit . Hoc apud nos 

novi erat et illud quoque : Huldericus Zinlius Tiguri parochus, 

Valentinus Scudus, qui literas meas patri ad te datas ex Gallia 

tulit, G 1 a r e an ce dictus est. - Cum rebus meis V i e n n ce v) relictis quicquid 

ages, non poteris male agere. Magistrum G u o 1 f gang um, tuum illum 

comphilosophum, meum vero patronum, cui ob merita paria, ob amorem 

item amorem, ob doctrinam venerationis obsequium semper debebo, fra-

trem tuum, quod tui similis est et mihi familiaritate iungebatur, I o an n e m .- cru 1'c.i 

de Hin w i 1, veterem meum amicum, C 1 i van um, qui mihi coniunctissi-

mus esse meruit, Binder i um, qui noluit, charum tarnen, Andrea m, si 

tecum est, amore et meritis mutuis mihi devinctum, denique omnes, qui 

a me salutari non respuunt, nomine meo salutato. Nisi qui imperare mihi 

omuia potes, scripturum ad te paucis iubeas expedire, ego semel, ut hi

rundo w), in colloquium epistolare admissus, sine fine cere D o d o n ~ o lo

quacior longius tecum, quam adhuc unquam, quotiescunque agere dabitur, 

agam. Sed quicquid imperabis seu non imperabis, ipse meam garrulita

tem, aiunt enim omnem intempestivaIJ). esse, quoniam amor meus non sit 

intempestivus, non intempestivam esse arbitrabor. Non importunus autem 

amor meus est, quum nullus amor non importunus importunus est; nisi 

sit hoc ipso, quod garriam. Ne autem sit, tu iussisti. Superioribus ad te 

datis literis per deum optimum maximum respondeas oro; his quoque, 

; 
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quam primum potueris. V ellem epistolam tuam Po n t an i prceliminarem 

ad me scriptam habere. Vale undecunque doctissime et charissime pn~- ' 
ceptor; tarn diu inquam et vive et vale, quam ego te incessanter amo, 

suspicio, prcedico x) . Ex Lu t et i a Y) Par r i s i o rum, quarto Kalendas 
Februarii, anno salutis MDXVIIII. 

Conradus Grebe!ius, 

tuc:e Humanitatis pedum tuorum suppedaneum. 

Viro integerrimo, poet~ clarissimo, medico optimo I o ach im o V a -

d i an o He 1 v e t i o, pr~ceptori suo colendissimo . 

. . " a) „miriadibus" . - b)" „adceperat" . - c) „Hyems" . - d) „impacicntia". - e) „mo11iciei". - f) "ho
s,;nc10 ,; - g) „desyde:a~sem . - ~) „preceptore121t' . - i) „facisse" . - k) „prommciabitur" . - l) „pronun
c:1atus." - m) „Lr:tehe (das .zweite „e" geschw~nzt). - n) „de~yderat". - o) „mastyges". - p) „scrip
tissqu~ · -"q) zweimal geschrieben. - r) „Lutec1am" . - s) „fooltx" . - t) „prestans". - u) „fcelices". -
v) „ V1enne . - w) „hyrundo'' . - x) „predico". - y) „Lutecia". 

1) Vrgl. I, Register. 

"154i:J Tubv. AO .J.L Deci11s Jii , /11 ~ Nt-. '+'E- • 
r4r.-

Peter Falk 1) an Vadian. 

Freiburg i. Ü. I5I9. Febr. I8. 

Dank für die Ausgabe des Pomponius und die Briefe Vadians. Entschuldigung seiner 
geringen Gelehrsamkeit wegen seiner friihen Verwaisung und der vielen Amtsgeschäfte. 

Freude über die :Wahl Vadians in den Magistrat von St. Gallen. Seine Bemühungen, den 

~zur Übernahme eines politischen Auftrages zu vermögen, wurde durch die Berufung 
desselben nach Paris vereitelt. Über den Namen der lancearii. Seine Absicht, den Westen 

ünd Norden von Helvetien darzustellen , und Plan einer Reise nach Spanien. Besuch des 
Polen Johannes Dantiscus ; beider Freundschaft für Vadian. 

Affectu et effectu sese promptissimum offert. Doctissime V ad i an e, 

tantus est (nullis meis exigentibus meritis) humanitatis tu;:ea) erga me cu

mulus, quod in reddendis vicibus facultates meas minus sufficientes fore 

fatear. Donasti enim me, nunquam ante visum nulloque beneficio tibi 

devinctum h\ in primis iucundissimo Pompon i i M e 1 ~ c) libro, quem tu 

optimis tuis commentariis illustrasti; deinde plurimis iam elegantissimis 

literis visitare es dignatus. Quid ergo retribuam domino pro omnibus, 

quc;ed) retribuit mihi? Tria me profecto impediunt, ut mutuam iam inter 

nos contractam amicitiam similibus epistolis fovere haud possim. Primum 

est penuria (heu !) bonarum literarum. A quarto enim decimo mere ceta

tis e) anno, qui curam quondam fratris meique gerebant ( orbati autem 

patre eramus ), ab omni literarum studio me manciparunt. Ex fragmen

tis ergo illis, qure iisdem f) teneris annis collegeram, nihil apud me re-
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servatum est, quam quod colam summoque prosequar studio doctos 

undique viros, inter quos D( ominationem) T(uam) in capite libri collo

catam elegi. Inde plures (falso tarnen) existimant, bonis me literis prre

ditu~ g) fore, ea forte Ar ist o t e 1 i s fulti sententia, quod simile applau

dat h) suo simili, qucei) tarnen multipliciter erga me fallit regula . Secun

dum, quod in administratione rei nostrce publicce k) sie teneor, ut parva 

ad amicos concedatur scribendi facultas. Quandoque etiam obest penu

ria nuntiorum. Sed obmissis huiusmodi negotiis cum ultimas D. T. a ca

pitaneo Her s c h ( communi amico) recepissem literas, nullo incongruita

tum mearum habito respectu, censui, quod si non, quas deberem, saltem 

quas possem, reddere vices. Lcetatus 1) ergo sum, cum ex iucundissima epi

stola tua intellexi, in patria te fore mansurum quodque optimi patricii rei 

vestrit public;;em) tam iustissimam in annui muneris constitutione tanti viri 

habuerint rationem, cuius opera, studio et dexteritate universalis F~de

ris n) ac He 1 v et i lt nostrce meritissimce o) laudes haud solum augeri, sed 

ab remulisP) optime defendi"'~oterunt. Rogaveram multisque precibus 

adieram communem amicum, doctissimum G 1 a r e a n um nostrum, quem 

(falso tarnen) audiveras periisse, ut huiusmodi defensionis nostrcer) pro

vinciam obmisso iurgio, quod prce•) odio parvorum logicalium Ba s i 1 e ce t) 

adversus U 1 t rar h e n an o s u) sive Sv e v o s fovebat, susciperet, spera·

bamque, eum ita acturum fuisse; quem et verissimis argumentis informan

dum institueram. Sed cum eodem anno, qui fuit quindecimus post mille

simum quingentesimum, ad S y r i am v) dominici sepulchri visendi causa 

transfretassemw) duranteque peregrinatione mea res Hel v et i cex) nostrce 

apud Ins u b r es se parum feliciter habuissent, tandem non fuit ea am

plius commoditas cum ipso G 1 a r e an o , optimo viro, conversandi, quo

niam ille, pro iuvenum He 1 v et i c o rum scolarium institutione precibus 

magnificorum dominorum universalis Ligre nostrce prcesidentium zJ, quas 

ego illorum apud christianissimum Franco rum regem orator interposui, 

asuaMaiestate ad Lutetiam Parrisiorum vocatus amplissimoque sti- f 

pendio ,conductus, iam iterum aucto salario regius poeta declaratus est . 

Ideo omnem spem He 1 v e t i re nostr<:e aa) illustrandce bb) iam in D. T. con -

stitui, qurecc) tanta historia perpetuum sibi fundatura est nomen. La:'.ta

rerdd) ergo plurimum, si per aliquot dies tecum versari teque informatum 

reddere possem duarum falsissimarum detractionum, quibus cemuliee) no

stri Sv e v i ceterique gloriam He 1 v et i ce nostrce ff) maculare studuerunt, 




